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H.HN. ITanaceHko

KAHAJIBI IOJTYYEHUA UTHO®OPMALINN
B ®PUTOHUMHUYECKOM JJEKCUKE: BKYC

Tlpeocmasnenvr pe3ynomamol UHMeEZPAMUBHO2O TUHSBOKOSHUMUBHO20 UCCIE008AHUsL 06-
WUPHOLL 2pYynnbl (PUMOHUMO8 PA3IUUHBIX 513bIKO8 6 ACHeKme JUHSB0CEHCOPUKU (8KYCOBAs
MooanbHocmb socnpusimust). OHOMACUOIOZUYECK UL AHANU3 PUMOHUMOS 0aem 803MOICHOCHTb
YCMaHo8UMb Jlekcudeckue u popmaivHvle 6a3uchl, a markdice NPUNUCHLIGAeMble UM NPeOUKa-
mom oHomacuonocuyeckue npusnaku. KocnHumuenvlil anaiuz noseonsiem GulsACHUNMb, KAK 6
OHOMACUONOSUHECKOU MOOeNU NPeOCMasieHbl KaHAlbl NOLYYeHUs. UHgopmayus, U YCmMaHo-
BUMb UX IOKANU3AYUIO: 8 OA3UCe WU NPUHAKE.

KiroueBble CII0Ba: KOZHUMUBHAS TUHZBUCIMUKA, KAHATbI NOLYYeHUs uHopmayuu, 6Kyc,
HA38aHUsl NEKAPCMBEHHBIX DACMEHUL, OHOMACUONIOSUYECKUll Oa3UC, OHOMACUONOSUYECKULL
npusHaK

BBeneunne

JlaHHas CTAaThs MPENCTABISIET PE3yIBTATH HCCICAOBAHNS (PUTOHUMHIICCKOM
JIEKCUKA B POMAHCKHX, TEPMAHCKAX W CIABSHCKHUX S3BIKAX, IENBI0 KOTOPOTO
OBLIO OomHcaTh W MPOAHAIN3UPOBATH BEIOPAHHEIN IJIACT JIEKCHKH, a TAKKE yCTa-
HOBHTB €r0 MECTO M POJIb B S3BIKOBBIX KapTHHaX Mupa. OOBEKTOM MOCTYKIIH
JUTEpaTypHbIC U HApOJHBIC HAa3BaHUS JieKapcTBEeHHBIX pacteHuit (JIP) Bo ¢paH-
IIy3CKOM, HEMELIKOM, aHTIIHICKOM, PYCCKOM, YKPAaHHCKOM, ITOJIECKOM, YEIICKOM
W CJIOBAIIKOM si3bIKax; Bcero cpeime 10 000 mpumepos. s ux o6paboTKH Hc-
MOJH30BANIACH CHEIHANBEHO HaMMMCaHHas mporpamma «Diopay.

BaxxHpIMH 1711 aHHOTO WCCIIENOBAHUS OBUIM CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHI
aHaJIM3 ¥ OHOMACHOJIOTUYECKUN aHAIH3 C €ro MOCIeNyIoeld KOTHUTUBHON HH-
tepuperanueil. [Iporenypa nmpoBeneHus KaXkJoro U3 dTHX aHAIN30B MPEACTaB-
JIeHa Jajee.

CTpyKTypHO-CEMAaHTHUYECKHH aHAIM3 IO3BONIJI BBIICIUTH IIECTh OCHOBHBIX
CTPYKTYPHBIX MOJIENIEH B IMTEPATYPHBIX W HAPOJHBIX HA3BAHUSIX TPAaBSIHUCTHIX JIP
(TJIP) n JIP-kycrapuukoB (JIPK) u ycraHOBHTh HanOoJee YaCTOTHBIC B K&XKIOM H3
H3y4aeMBIX SI3BIKOB, YTO JAJI0 BO3MOXKHOCTBH IIEPEHTH K OOJiee CII0KHOMY JINHTBH-
CTUUECKOMY aHAIIN3Y — OHOMACHOJIOTHYECKOMY. B OCHOBE IMpoBOIMMOro HaMu Hc-
CIIeTOBAHUSI JISKUT TEPHAPHAST MOJIENB TIPOM3BOIHOTO U CJIOXKHOTO CIIOBA, pa3pado-
tanHas E.C. KyOpskoBoii [1], koTopas nobasuia k mozaenu M. Jlokynmna npenu-
KaT-CBSI3KY WJIM aTOMAapHBIA TpemuKaT. JTa MOJAENH BKIFOYACT OHOMACHOIOTHYIC-
CKHii 0azuc, OHOMACHOIOTHIECKAN MPHI3HAK M TPEIUKaT-CBA3KY, KOTOPhIE B JaITb-
HEHIIIeM HIMEHYIOTCSI TIPOCTO 0asuc, IPH3HAK U IPEIrKaT.

B pesynpraTe ObLTa CTPYKTYpPHO M CEMAaHTHUYECKH OINMCAaHAa 30HA Oasnca u
MpUIIUCEIBaEMasl €My aTOMAapHBIMH INPEINKAaTaMH IIPU3HAKOBAs 30HA (DUTOHH-
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MOB. MOTHBHPOBOYHBIC TIPH3HAKU, KOTOPBIE KIAIyTCS B OCHOBY HOMHHAIIMH Pa3-
mmaHbIX JIP, MOKHO paccMaTpuBaTh KaK yHHBEpPCATIbHBIC KATETOPHH: IIPOCTpPaH-
CTBO, BpeMs, ¢opMma, IBeT W T.4. [Ipr3Haku, xapakrepusytomue JIP, B OomibmH-
CTBE CBOEM SIBILIFOTCA cTaTHIecKuMHU. CyIIeCTBYIOT IBE CTPATETHH pacliO3HABaHUS
W OTOXKJICCTBJICHHS OOBEKTa: IO IIEJIOCTHOMY 00pa3y M 1O OpOCKOMY TpPH3HAKY.
[NomyunB B pe3ynbTaTe aHAN3a MUPOKHHA HHBEHTAPh YHUBEPCATIBHBIX T MHOTUX
SI3BIKOB TTPU3HAKOB, MBI MOKEM TIPEATIONOKUTH, UTO pacnozHaBanue JIP u oraece-
HHE €r0 K ONpEeICHHOMY KIIACCy MPOUCXOINT TIIABHBIM 00pa30M Ha OCHOBaHUH
BBIJICJICHUSI OZHOT'O MITH HECKONIBKUX IIPH3HAKOB. AHAIN3 CIIOBOOOPA30BATEIFHON
OHOMACHOJIOTHIECKOH CTPYKTYpPBI (DUTOHHMOB ITO3BOJSIET PEKOHCTPYHUPOBATH HO-
MHHATHBHYIO JESITEIFHOCTD YeJIOBEKa M YCTAHOBUTH HEKOTOPHIC MTPUHIIUITBI HOMH-
HAaIMH, KOTOpbIe (POPMHUPYIOTCSA Ha OCHOBE 000OIIECHNS MOTHBUPOBOYHBIX TIPH3HA-
KOB YK€ H3BECTHBIX PACTEHUH U CITy>Kat 0a30i 1151 HOBBIX HANMEHOBAHHH.

OnHaKO HU CJIOBOOOpa3oBaTEIbHBIM, HM OHOMACHOJOTHMYCCKUH aHaI3 He
OOBSACHSIOT, TIOYEMY Ha3BaHUS PaCTEHHH HAIOTCS Yepe3 MHOE IOHSITHE — JIHIIO,
KUBOTHOE, MU(pHYeckoe cymiecTBo u mp. Kak cripaBemmpo 3amevaet E.C. Kyo6-
PSIKOBa, «PEHHTEPIIPETAINS JaHHBIX OHOMACHOJIOTHYECKOrO aHan3a B KOTHU-
TUBHBIX TEPMUHAX OTHIONB HE IPECTaBISIET COO0H MpoIerypy IpocToro nepe-
BOJIa C OFHOTO S3bIKa Ha IPYTOi, HO M3BECTHHIC MEPEOCMBICICHUS NAHHBIX C
HOBBIX Tto3ummii» [2. C. 40—41].

[Ipesxne yem meTaabHO OMKCATH KaHANBI MONXyYeHHS WHpOpMAId B (GuTo-
HAMHYECKON JIEKCHKE, OCTAHOBHMCS KPAaTKO Ha 0a30BBIX MOHSATHAX KOTHHUTHB-
HOU JIMHTBHCTHKHA W 0003HAYUM METOIBI, KOTOPbIC OBLIN MCIIONB30BaHBI HAMH
TIpU TIPOBEICHUH KOTHUTUBHOTO aHAITN3A.

KorantuBHas nuHrBuctuka, koropyto E.C. KyOpskoBa Has3Balia «30HTHY-
HbIM TepMuHOMY» [3. C. 7], a B.A. Macnosa [4. C. 4] Hayko#i Oymymiero, Heu3-
MEHHO OCTA€TCSI B IIOJIC 3pPEHUS YUCHBIX, O UYeM CBHICTEIHCTBYIOT MHOTOUHC-
JICHHBIE TTYOJIUKAIUN KaK POCCHMCKHX yYeHBIX [5—13], ydeHbIX U3 OnvxkHero [4,
14—-17] u maneHero 3apyoexns (A. Tonnbepr, P. JIxekennodd, k. Jlakodd,
P. JIsnekep u np.), GyHIaMEeHTANBHBIC pab0OThl KOTOPHIX COOPAaHBI B KOJUICKTHB-
Hoii MoHOTpaduu «Cognitive linguistics: basic readings» [18].

Kak 1moka3pIBaroT OHOMACHOIOIMYECKHME HCCIenoBaHUs KoHma 1970-x —
1980-x TT., UMEHHO ATOT THII aHAJIN3A SIBIJICSI KOHEYHOW TENBI0 aHAIN3a TTPOU3BO/I-
HOHM (BTOPHYHOI) JICKCHKH, & €0 Pe3yJIbTaThl HCIIONB30BAUCH [T OOIIei Xxapak-
TEPUCTUKHA OCOOEHHOCTEH M3ydaeMOi TPYIIIEI CIIOB U, TIIABHOE, KOHKPETHBIX CITO-
co0oB ee MozenipoBaHusL. KOrHUTHBHAS TMHTBACTHKA BBISIBIUIA, OTHAKO, BO3MOXK-
HOCTH U OoJiee NTyOOKuX 0OOOIMICHUI Ha 3TOM MaTepralie IyTeM JETaJbHOro aHa-
32 TIOMYYeHHBIX TAHHBIX IMEHHO C KOTHUTUBHON TOYKU 3PEHUS, T.€. TI0 X POIIH
B TIpoLleccax HO3HAHUA MUpa. B 3TOM cMEBICIIE 1 OHOMACHOJIOTHICCKUN aHaIn3, ’
CITIOBOOOPA30BATENBHBIN OKA3aIMCh OINPENCTICHHBIMI JTallaMd B PAaCCMOTPEHUH
(OpMaNBHBIX W CEMAaHTHYESCKUX CBOWMCTB M3Yy4aeMOro IIACTa JIEKCHUKH, TIpeaBaps-
FOIINMH JTaIl KOZHUMUEHO20 OCMBICIICHHS STON JICKCHKH.

KorHuTHBHO OpHEHTHUPOBAHHBIH OHOMACHOJIOTUYECCKHIA aHaN3 (UTOHHMOB
MO3BOJISIET PACCMOTPETH MO-HOBOMY OpPTaHU3aIMI0 TaHHOH JIEKCHKO-CEMaHTH-
YeCKOW TPYNIBI U JaTh Oojee aIeKBATHYIO MHTEPIPETAIHIO €€ COCTAaBHBIX Ya-
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creit. KorantuBHbI aHann3 Ha3BaHwil JIP cOOTBETCTBYET CyITHOCTA KOTUTOJO-
THH: TTOJTy4eHHe WHpopManny (KaHaiabl B CEMaHTHKE (PUTOHUMOB M X COYeTa-
€MOCTb); 00paboTka nH(popMaluu (Metad)opa ¥ METOHUMHS); CTPYKTypa TIpe-
CTaBJICHUS 3HaHWH (WCIONB30BaHWE TJABHBIM 00pa3oM (peldMOBOH Mojenw,
KOTOpasi HanboJee IOHO XapaKTepH3yeT CTPYKTYpY JICUCOHOH HesTeIbHOCTH
yenmoBeka M cBorcTBa JIP); peKOHCTPYKIUS 3TArloB KOTHHTHBHOW M TpaKTHYe-
CKOU AeATETHHOCTH YENIOBEKA, IIPHHITUAIIOB BOCTIPHATHS U KATETOPU3AIIH MHPA.

Hazanus JIP mo3BonstoT onucats SI3BIKOBYIO KapTHHY MUpPA, PUCYTCTBY-
IOIIYIO B CO3HAHUW TOBOPSIIETO M OPTaHU3YIOMIYIO €r0 BHYTPEHHHUN JIEKCHKOH.
Cucremarnsanus B TEpMHHAX KOTHUTHBHOW IJIMHTBHCTHKH JIUTEPATYpPHBIX WU
Hapoaubix HazBanuil TJIP u JIPK maer BO3MOXXHOCTH yCTaHOBUTH, KaKasi HMEH-
HO YacTh 3HAHUH O JIGKAPCTBEHHOM PacTEHUH OTpa)keHa B €r0 Ha3BaHWH W Ka-
Kr€ UMEHHO MPHU3HAKU KIAIyTCsS B OCHOBY HOMHHAIIMH B Ka’KIOM U3 paccMaT-
PHBAaEMBIX SI3BIKOB. TaKUMHU Ba)KHBIMH MpPU3HAKAMH SBJISIFOTCS OLIEHOYHBIE W
TIpU3HAKY BHEIIHETo Buja [19].

OTmpaBHOM TOYKOW KOTHUTHBHOW ACSITETFHOCTH YEIOBEKA SIBISIETCS TOIY-
YeHUE TIEPBUYHON MH(POPMAIINH 10 3pUTENEHOMY, TAKTHIEHOMY, O0OHSATEIHHO-
MY, BKYCOBOMY H CIIyXOBOMY KaHasiaM. UTOOBI IOMYYHTh CyKaeHHEe 00 00bEeKTe
(B HameM cirygae — o JIP), ero Hy>)KHO OCMOTpETh, H3Y4HUTh HA OIIyIlb, HHOT/IA
mornpo0oBaTh Ha BKyc. OJHON U3 0COOEHHOCTEH HAIIIEro JISKCHYECKOro MaTepH-
ana SIBISIETCSI OTPAKEHWE COYETAHWN PA3NIMYHBIX KaHAJoB B HazBanww JIP mpum
HECOMHEHHOM IIPHOPHUTETE 3PEHUSL.

Kanaasl nosyyennst uHGopManuu B Ha3BAHUSIX JI€KAPCTBEHHBIX pacTeHMit

O06o00mas cka3zaHHOE BBIIIE, €II¢ pa3 TMOBTOPUM OCHOBHBIC 3a7aud KOTHUTO-
JIOTHH: M3yYEHHUE CITOCOOOB MOyUEHUs, XpaHEHHs, 00paOOTKH | Tiepeadn HH-
¢dopmaru. Ilepenada mHDOpMAIMK OCYIIECTBIIAETCS KOCBEHHO, IO WH(pOpMa-
[UOHHBIM KaHajaM OT ITOKOJICHHS K IOKOJICHHWIO, OT HapoAa K Hapoay B BUIE
JIETeHI, IPEeAaHuil U TIp., 9TO COCTABIACT KYIbTYPOIOTHICCKUI aCIEKT CeMaH-
TUKA (uTOHMMOB. Teneps OnuIIeM MOIYCHI IEPLENIINN, KOTOPEIE MOXKHO MPO-
CIIEINTH B CEMaHTHKE (PUTOHHMOB.

OO0mIen3BecTHO, YTO MCTOYHIKOM 3HAHUH 4deloBeka 00 OKpYKalomeM MHpe
SIBIISTIOTCSL OIIYIIEHSI, BOCOPUATHSA, IpEeNCTaBlIeHNs 1 MoHATHA. Kak ormeuaer
JI.M. JlemeRra, 9acTh 3HaAHUH GOPMHUPYETCSI KEAHEBHBIM OIBITOM B PE3YJIBTATE
MIPSIMOTO B3aWMOJICHCTBHSI ¢ OKPY’KAIOIIEH cpeoil Ha 6ase ONIyIeHnid (Terio —
XOJIOZ), YacTh 3HAHUHM MpHOOpETaeTcs Ha OCHOBE OoJiee CIOKHOIO IMporecca
MTO3HAHUS — BOCIPHATHS, JAIOMIET0 HHPOPMAIUIO O IPEIMETe B €ro IEeJIOCTHO-
CTH TIPH HEMOCPEACTBEHHOM BO3JCHCTBHH JTOrO IpeAMEeTa Ha OpraHbl UyBCTB
[20. C. 51]. Temepsr mombITaeMcsi ONMcCaTh, KaK 3HAHUS, MOIYYCHHBIE 1O CEH-
COPHBIM KaHajaM BOCIPHUSATHSL, B SI3BIKE HAXOIAT CBOE BBHIpAKEHHUE B BUAC UMEH
CYIIECTBUTEIIBHBIX (TIPeIMETHBIX UMEH), T.€. 0a3uCOB, WIH B BHJIC UMEH aTpH-
OyTHBOB (IPU3HAKOBAs JICKCHKA), T.C. MPH3HAKOB. KaTeropraibHO MBI BBIJICIH-
T BE TPYNIBI 0a3MCOB: MMEHYIONINX PACTCHHS M MPOYNE W YCTAHOBIIIH, UTO
HUMeEeTCS B3aMOCBSI3b MKy JICKCHUECKAMH KJIaccaMi 0A3MCOB U MPU3HAKAMHE C



136 H.U. Ianacenxo

MoIycamu meprermmy. Hac Taxke MHTEpecyeT, Kakiue NMEHHO YCTaHOBIICHHBIE
HaMH{ B TIPOIIECCE OHOMACHOIOTHYECKOTO aHAM3a MPU3HAKA TOIyUYEHBI 10 3pH-
TENIFHOMY KaHally, OOOHSTEIFHOMY, TaKTHJIFHOMY, BKYCOBOMY M CIYXOBOMY, B
KaKoOM SI3bIKE B CEMAaHTHKE (pUTOHMMA HAOIIOAACTCS IPHUOPUTET TOTO MIIH WHOTO
KaHaJia, KaKoW M3 BCEX KaHaJIOB HanOoJee BayKCH B HOMUHAIIUH PaCcTCHAN.

Jlexcuka, CBsI3aHHASI ¢ MOIYCaMH IIEPIETIINH, HEOTHOKPATHO SBIUIACH 00b-
€KTOM HCCJICHOBaHUS HE TOIBKO JHUHTBHUCTOB [19, 21-27], HO M IICHXOJIOTOB
[28-31], dpusmomnoror [32], antpornonoros u 3tHorpados [33].

[NeprienTiBHAS 1 HOMHHATHBHAS NEATEIFHOCTH YENTOBEKa TECHO B3aHMOCBSI-
3aHbl. O0 ATOM CBHIETEIBCTBYET TOT (DAKT, YTO MpPEAMETHBIC NMEHA, 0COOCHHO
pedepeHTHEIe, BKIIOYAOT B CBOE HOMHHATHBHOE COEPKaHUE HE TONBKO MOHS-
THS, HO U DJIEMEHTHI YyBCTBEHHOH CTYIIEHH ITO3HAHUS: 3pUTEIHHOTO, CITyXOBOTO
¥ MIPOCTPAHCTBEHHOT'O TIPEICTaBICHUS Bemlei u npeameros [34. C. 16].

Wudopmarius, monydeHHas 1Mo pa3InIHBIM KaHalaM, KaKHM-TO 00pa3oM 00-
pabaTbIBaeTCsl TOMOBHBIM MO3TOM YEIIOBEKA. YTBEP)KAAIOT, YTO IICHTpPAIbHAS
HEpBHAs CHCTEMa OKAa3bIBACTCS OTBETCTBEHHOH 3a CBOCOOpPA3HYIO WHTETPAIIHIO
nHpOPMAIIIH, TTOTyIeHHO! 0 pa3HBIM KaHajaM. He MCKITioueHo, 4To 0 aHaio-
THUU C 3THM CJIOBO MOXXHO CUMTATh TAKOW IIEHTPATHLHOW €IWHUIICH OIEPATHBHO-
ro coszHanus [35. C. 8]. Kananamu moyueHus: nHGOpMAIMK ABJISIOTCS 3pEeHUE,
ocsi3aHue, OOOHSAHUE, BKYC U CIyX. B Hamiem sI3BIKOBOM MaTepualie OHH UMEIOT
Pa3IUYHYIO CTENICHD YaCTOTHOCTH.

[IpuopuTteTHOE TONOKEHUE BO BCEX PACCMAaTPUBACMBIX HAMH SI3bIKAX 3aHU-
MaeT 3peHue. B craBsiHCKUX S3BIKaX, T HAaMH OBLIO BRIIETICHO OOINBIIOE YHCIO
MIPOM3BOIHON JIEKCUKH, B Ha3BaHUAX JIP 3puTenpHBIN KaHAT MPOCIEKUBACTCS B
TaKUX OIEHOYHBIX MPHU3HAKAX, KaK (pM3MvYecKHe CBOICTBA pacTeHHs. JTa Ke
rpymmna IpU3HAKOB MPHUITUCHIBACTCS (POPMATBHBIM WM JISKCHIECKAM Oas3mcam.
B T0 )¢ Bpems HEKOTOpBIe 0a3UCHl CaMH OTPaKalOT MOIYCHI Ieprenuni. Tak,
Onaromapsi 3peHHI0 MOXXHO OIucaTh Takue cBoictBa JIP, kak yeem, ghopma,
ocobennocmu cmpoenusn, épems UeemeHus, Mecmo HPOU3PACHMAHUA N P
npyrux. M3 Bcex BBIIENCHHBIX HaMHu 0Oa3MCOB TaKOH Kiacc, KaK pacTeHUE,
HavMEHEee TPEICTABJICH B 3pUTEIILHOM Mojyce; ghopma JIP onuceiBaercst yepes
Ha3BaHHE (PPYKTOB, OBOIIEH W Uepe3 yKe M3BECTHOE pacTeHue. VIMeHHO B Ipy-
T'HX JIEKCHYECKHUX KIaccax HAILIH SIPKOE OTPa’KeHHE MOTUBHPOBOYHEIE TIPH3HA-
KM, TIONydeHHBIe Onaromaps 3pUTENFHOMY KaHaIly. DTO TaKue NPHU3HAKH, Kak
¢opma (apredakr, yacTH Tella KMBOTHOTO, YEIIOBEKA, BEIIECTBO, JIUIO, OOBEKT
MIPUPOJIBI U TIP.), HAMp. Yenick. Knezské Cepicky /manodku cpsmeHHUKa/ — be-
peckiier epornelickuii (Euonymus europea L.): 6a3uc — apredakr, KOTOPOMY
MU TTOMOIIH YMEHBIIUTENBFHO-TIACKATEIFHOTO CY((PUKCa IPUITHCHBACTCS MPH-
3HAK BHEIIHEro BUAA (pazmep) B COUCTAHUH C MPU3HAKOM OTTOPKUMOI OT
JIMIA MPUHALJIEKHOCTH — hopma; yeem (SIBICHUE MIPUPOIBI, METAILI, BEIIe-
CTBO | TIp.), Hamp. pycck. Conneunoe 30n0mo — 1My necuansiii (Helichrysum
arenarium (L.) Moench.); ocobennocmu cmpoenus (CocTOSHHE, YacTH Tela,
MECTHOCTB, IYBCTBO, CBOMCTBO XapakTepa U Ip.), Hamp. YKp. Xionyig 110606 —
OnyBanunk anteunblit (Taraxacum officinale Wigg.); coo6cmeenno enewtnuil
6uo (CyIIeCTBO, YaCTH Tella JKUBOTHOTO, KUBOTHOE, HACEKOMOE, apTe(akT H
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mp.). Takne mpu3HAKH, KaK JOKATHBHBIC W TEMIIOPAJbHEIC, IPEICTABICHBI SIH-
HUYHBIMH TIPAMEPaMH.

[Nockonbky MBI paboTacM ¢ OONBIINM KOPITYCOM IIPHMEPOB B Pa3sHOCTPYKTYp-
HBIX S3BIKAX, CANTAEM IeJIeCO00pa3HBIM MOSICHUTD, KAaK UCHOMB3YIOTCS Pa3InIHbIe
rpadudecKre CpeNcTBa U KaK OCYIIECTBIIIETCS OMHCaHNe TOro Wi uHoro JIP. Met
BoizessieM TJIP u JIPK, yutepatypHble Ha3BaHUs (JIMT.), KOTOpbIE BKIFOYCHBI B 00-
TaHWYECKHE CIIPABOYHUKH M M3BECTHBI MIMPOKOMY KPYTY JIFOZIeH, HApOaHEIC (B TEK-
CTe MOJIAFOTCSI KyPCUBOM, HE 0003HAYAIOTCS, TAK KaK OHU MPE00JIaIafoT) U HaydHbIE
(;atmHCKME). B OMHUX s3BIKaX TMEPBBIA DJIEMEHT HA3BaHWS PACTCHHS IHILETCS C
MIPOITUCHOM OYKBBI, B IPYIHX — CO CTPOYHOM; OOTAHUYECKUH TEPMUH, KaK IPaBUIIO
JIBYWICHHBIH, IMUIIIETCSI C MPOIMMCHOW OYKBBI. MBI HCIONB3yeM TMPOITUCHYIO OYKBY
BO BCEX SI3BIKAX, YTOOBI MOKA3aTh PA3NIIUKE MEXKIY ITOBCEIHEBHON U (PUTOHUMITIC-
CKOU JIEKCUKOMH, CP. Matika — MPeMET OJICKIBI U pyccK. Matika — HapomHOE Ha3Ba-
aue OnyBaHYMKa JICKAPCTBEHHOTO ((OpMaNIbHBIN 0azuc — cyddukc -x U Temrio-
PaJbHBIA TIPH3HAK, 0003HAYAOIIMKA BpeMs IBeTeHus). s obo3HavyeHHs Oasmca
UCIIONB3YETCS CIICIUAIbHBIN MPU(T, OHOMACHOIOTHICCKUE MPU3HAKHA IONAFOTCS
MOTYKAPHBIM KyPCHBOM. B HEKOTOpBIX ciTydasx maercs mnepeBof ¢gurtonmma. Onm-
caHrWe (UTOHMMA BBINIUIUT CIIEMYIOIMAM o0pa3oM: GpaHi. Reine des bois
/koporeBa JiecoB/ — SICMeHHUK DymHCTBIN (Asperula odorata 1.), 6a3uc — numo
(metadopa), KOTOPOMY MPHITUCHIBACTCS HPU3HAK-TOKAMUE, BHICOKUIA CTaTyC KO-
POJICBEI B COLHMAIBGHOW HEpapXwy OOIIECTBA MO3BOMIET TOBOPHTH O ITONE3HBIX
cBoiicTBax qaHHOro JIP (oueHOYHbI MPU3HAK).

TakTuabHble ouymeHusi B HazBaHusx JIP Hammm cBOE oTpakeHHE Mpe-
HUMYIIECTBEHHO B MpU3HAKaX, 0003HAYAIONINX (U3MUYECKUE CBOMCTBA PACTEHHS
[27]. B 30He Oa3uca MpakTHYECKH HET MMEH PacTeHWM, HU3KOYACTOTHBI U JAPY-
THE JIEKCHYECKHe KJacChl 0a3McoB, TaKWe KaK JKMBOTHOE, UYBCTBO, TKAaHb
(nazBanus TJIP), apredakT u npoune (Hazsanus JIPK), nanp. anrn. Old man's
flannel, pycck. Cyxonye — KopoBsik ckunieTpoBuIHBIH (Verbascum thapsus L.).

Kanan oGoHsiHMSI TIpe/icTaBiieH B (DUTOHMMHUYECKOH JIGKCHKE JOCTATOYHO
SIPKO, TIPH 3TOM CJIEAYeT OTMETUTh, YTO OH 0003HAYaeTCs TJIABHBIM 00pa3oM B
MPU3HAKOBOHW 30HE IPH IIOMOIIH COOTBETCTBEHHBIX IIPHIIATATEIBHBIX: YIIH-
CTBIN, BOHIOUHH, 3TOBOHHEIN U T.. HaM yaamoch BBEIAENHUTH TONBKO JBA THIIA
0a3uCcoB: (hopMaTbHBIN — CyPPUKC U KaTeropuaibHbIi — pacteHue [26]. Yacro
OHO pacTeHHWE Ha3bIBACTCS 4epe3 APYroe, IMPH TOM HCIONB3YIOTCS STAOHBI
PaCTUTEIILHOTO TPOUCXOXKACHHUSA, Hamp. HeM. Schwarzer Flieder /depHas cu-
perb/ — By3suHa uepHas (Sambucus nigra L.); aHrin. Sweet cinnamon /cnankas
Kopuna/ — Aup 00JI0THBIH (Acorus calamus L.).

CayxoBoii KaHaJ B HamleM JICKCHYECKOM MaTephalie MpaKTUIEeCKH He 3a-
IEeWCTBOBAH W MPECTABICH CAMHIYHBIMA IIPAMEPaAMH.

Uro >xe KacaeTcs TaKoro KaHania, Kak BKYC, TO KpOME IPH3HAKOB (pH3MUe-
CKUX CBOWCTB B Ha3BaHWsAX JIP BcTpedarorcs u 6a3uchl — pacTeHHs (OBOIIU CO
CrenupUEeCKUM BKYCOM, W3BECTHBIC PAaCTEHUS C DJTAJOHHBIM BKycoM). U3
«IPYTHX» JICKCHYECKUX KJaccoB 0a3mcoB Kak B HaszaHusx TJIP, Ttak m JIPK
MOXXHO BBIICNHTH TaKWe, KaK HAIWTOK, BEHIECTBO, MMHUIICBEIE MPOAYKTHL. boiee
MOJIPOOHO TaKHe IPUMEPBI OyIyT PACCMOTPEHBI HIKE.
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Bkyc

Bkyc TpaaummoHHO cuuTaeTcs rnepudepritHol neprenmuei. B neuxomorun
MHOTO paboT, MOCBSIIEHHBIX 3PEHAIO0 U CIYXY, PaOdOTHI jke MO MpUpOne BKyca
manouncieHdsl [36-38]. [lomaraem, 4To THHTBHCTUYECKAX HCCICAOBAHHMA TaK-
e HemocTatouHo [39—41].

Mar paznenssem MHeHue Y. Haiiccepa o TOM, 94TO BKYC — 3TO Oo0Jiee IMacCuB-
HOE YyBCTBO T10 CPAaBHEHHUIO CO 3peHueM uin ocszaruem [42. C. 159]. BkycoBas
nH(pOopMaIIisa XOTsI ObI TTOCIIE OJTHOKPATHOT'O YIOTPEOICHHS KaKoro-1rbo Berie-
CTBa OCTAaéTCsl HEM3MEHHOH, TOTa KaK IMPAKTUICCKH HEBO3MOKHO YBHIECTH ON-
HO ¥ TO K€ SIBJIICHHE WIIN IIPEIMET OANHAKOBO.

Cremyer OTMETUTH, YTO B OOJBIIMHCTBE SI3BIKOB CYHIECTBYIOT IBa CIOCO0a
0003HAYEHUS BKyca: MPH MOMOIIH MPHUJIAraTelbHBIX BKyca W IIPH MTOMOIIH 3Ta-
soHHOro oObekTa. [To mHeHno WM.I'. Py3uHa, OCHOBHBIC 3TaJIOHHBIE aTPHOYTHI
BKyca OIPEHeIIIOTCS CIIOBApeM 4Yepe3 BKYC STaIOHHOTO OOBEKTa: CIAAKHHA —
MOIOOHBIM BKYCYy caxapa, KUCIIbI — MOJOOHBIH BKyCy JinMOHa. [IpuMmeuaTens-
HBIM TIPEACTABIACTCS M TOT (PAKT, YTO OCHOBHBIC BKYCOBBIE aTPHOYTHI, BBIACTS-
€MEBIE SI3BIKOM, JIOJKATCsl B OCHOBY Kiaccu(pukanuy BKyca B ncuxonorun. [Toaru
BO BCEX IMpEeJIaraeMbIX CIIHCKAaX OCHOBHBIMU SIBIISTIOTCS CIAIKHHA, TOPHKHIA, KHC-
nerit, conénsiid [23. C. 81]. Uto kacaercs 3TallOHOB BKyCa, TO B Pa3HBIX S3BIKAX
onu paznuyHbl. JK.B. Jleuniikas ycTaHOBHIIA, 9TO 3TaJJOHOM TOPHKOTO BKYyCa JIIs
PYCCKOTO SI3BIKa BBICTYIIAIOT TOJIBIHG, XMHA; JJISI JUTOBCKOT'O — TIEperl; s aH-
TJIMKACKOTO sI3bIKa — KOpKa arelbcuHa, KodelHsld ocanok [43]. Hamm Takke
OBUTH BBIABJICHBI CHENM(UIECKUE STAIOHBI BKyca B Pa3lUYHBIX S3BIKAX, KOTO-
pble OyIyT MpUBEACHBI HIDKE.

A.A. PomanoBckas [44] caenaiia moapoOHBIH aHAIA3 MTPHJIATaTeIbHBIX BKyCa
B Pa3IMYHBIX CIIOBapsAX PycCKoro si3bika. Tak, B cimoBape C.M. Oxerosa mpuiia-
raTelIbHOe CIAOKUU ONPEACIAETCS CICTYIOMUM 00pa3oM: UMEIOIIHNA TPUATHBIN
BKYC, CBOMCTBEHHBIN caxapy Wiu Meny. JlehuHUuIms npruiiaraTeIbHOro 20pbKull
TaKOBa: Pe3KO HEMPHUATHHINA Ha BKYC: IMEIOIIHNI BKYC TOPYHUIIBI, XHHBI U T.II.

Ha ocHoBannu mpumMepoB u3 XynoxecTBeHHOW iauTepaTypsl JK.B. Jleunikas
BBIJIEIISIET CIEAYIONIME MpUilaraTelnbHbIe BKyca: CIIaJIKWi, COJEHBINA, TOPHKUH,
Talblid, TEPIKUNA, BKYCHBIN, OCTPbIH, IPSHBIN, BOKYITUN, TUKAHTHBIN, JKTY4HH,
nmakomblit, peskuit [43. C. 7]. OmHako He Bce U3 MPUBEIEHHBIX €10 MPUIIaraTelb-
HBIX UMEIOT OJMHAKOBYIO YaCTOTHOCTH YIOTpeOneHus. OOBYHO IpHIIaraTeib-
HBIE BKyca 0003HAYalOT HE TOJNBKO aOCOMIOTHBIM MPU3HAK, KOTOPHIA B HUX CO-
NEP>KUTCS, @ OTHOIICHHSI MKy MPU3HAKOM U «3TaJOHHBIM IIPEIMETOM), KOTO-
POMY IIPUIHCHIBAETCS JaHHBIH MPU3HAK.

JK.B. Jleunukasi MpUBOAWUT CIEAYIONINE TPUMEPBI: KUCbIL — WMEIOIIHN
CBOEOOpa3HbIiA BKYC, MMOMOOHBIH BKYCY JIAMOHA, KIIFOKBBI, COIEHbIN — CONEpIKa-
IIUH CONMb W 00JaTaroNIHid CBOWCTBEHHBIM €H CIEITU(PHUYSCKH OCTPHIM BKYCOM
[43. C. 8-9]. JlanHble npuaraTeabHble YHUBEPCAIBHBI H OTMEYAIOTCS B OOJb-
IIMHCTBE SI3BIKOB. B TO k€ BpEMs CYIIECTBYIOT PACXOXICHHS B PsIIe S3BIKOB
mpu 0003HAUCHHUH CIIOKHBIX BKYCOBBIX OIIyIIeHHH. Tak, B JUTOBCKOM SI3BIKE
UMEIOTCSl TIpUiIaraTelibHble, 0003HAuYalomne MHTEHCHBHBIE BKYCHI Hepacdiie-
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HeHHO (cuHKpeTHO). Cp.: gaiZus — TOPbKUMW, TEPIKHUMA, MPOTOPKIIBIA, enKkuid (B
PYCCKOM SI3BIKE€ JaHHOMY HpPHIIATaTeIbHOMY COOTBETCTBYET CIOBOCOUYCTAHHE
KHCTIasi Topeyb), gailtis — ek, TOPbKAN, TEPIKHit [45].

AnHanmuzupyst 0OOOHSTENbHBIC IPH3HAKA B CEMAHTHKE (PUTOHUMOB, MBI BEIJIE-
JIUTH Takue, KaK HaJI4dHe 3alraxa, €r0 HHTCHCUBHOCTD, OLICHOYHBI KOMIIOHEHT
U psag apyrux. Ilpy onmpcaHUM BKYCOBBIX OIMYIICHHN TAaKKE MOXKHO BBIICITUTH
PSII CeMaHTHUYECKUX TPU3HAKOB, HAIPHMED UHMEHCUBHOCHb WIN 2padydibHbll
NPU3HAK CTETICHW TPOSBICHUS WM BO3ICHCTBUS BKYCOBBIX OIIYIICHHN: CIaj-
KOBAaThIN, TOPHKOBATHIN, MPUTOPHBIN; OYeHK) — TIONIOKATEIHHYIO WM OTpHUIIa-
TENFHYIO XapaKTePUCTUKY BKYCOBBIX OIIYIICHUH C TOYKU 3PCHUS JMYHOCTHBIX,
CyObEKTHBHBIX KPHTEPHUEB: BKYCHBIH, HEBKYCHBIH, JIAKOMBIH, CIIaJICHBKHM.
JK.B. Jleuniikasi TOBOPUT O OBITUHHOCTH TPU3HAKA — €TO HAIUYUU UTU OMCYM-
cmauu: IPECHBIH, HECTAIKUN U CUHKpemu3Me Yy8CMEEHHbIX 8OCNPUAMULL — BKY-
ca W TAKTHIBHBIX OIMYIIEHWH, BKyca W OOOHSTEIHHBIX OIIYIIECHWH: TEPIKHH,
poropkIblid, psHbId [43. C. 13—14]. OmHako naHHas KiacCH(pHUKAIISI pUEM-
JeMa He IS JII000To SI3BIKa, a TONBKO IUIS S3BIKOB C Pa3BUTON cucTeMon ad-
(hHKCaTBHOTO CII0BOOOPA30BAHUSI.

OO0pabotaB OOJIBIIOE KOJIMYECTBO MPHMEPOB B SA3BIKOBOM MaTepHae, MbI
CMOTJIM YCTaHOBUTH B Ha3BaHWsX JIP ciemyromme BHIBI BKYCOBBIX IPH3HAKOB
(Tabnuma).

I[Ipusnaku BKyca B Ha3BaHusx JIP

[IpunararensHoe I'panyanbHeie Sranon [umessie pacTeHus,
BKyca [PU3HAKU MPOAYKTHI
Crauit HpHﬂTHfIﬁ, NPUTOPHO  |caxap, Mel caxap, MeJ
CIIaJIKMi1, CaIKOBaThIl  |ManuHa MaJlMHa
KTYIHUH, TOPSILUA, ropuura ropuuia
Topuaii MIBLIAIOLIHHN, E)mpmixi, XuHa neper
OOKHUTarOIIHH, LUKOPHIA penbka
KyCaloui IOJIbIHB MHH/1aJIb
CIIKHIA yKCyC JIUMOH
Kucnbrit pe3kuii Oapbapuc KJIFOKBa
KUCIIOTa 11aBeJIb, KaIlyCcTa, KBac
Conénblit — collb collb
Criemdmuccii B B xJ1€0, MsICO, BUHO, Yaii,
ChIp, cayar

TakoBBbI BBIJICIICHHBIC HAMHA B (DUTOHMMAax BKYCOBBIC XapaKTEPHUCTHKH, 00-
e Uit (GUTOHUMUYECKOW JeKCHKH. OJHAKO JaHHBIC MPU3HAKH IO-PasHOMY
MIPOSIBJISIFOTCS. B KaXKJIOM pPAacCMaTpHBAEMOM HaMH S3bIKE, B JIMTCPATYPHBIX H
HapoaHbIX puToHNMaX, B Ha3BaHusx TJIP u JIPK. DTanoHbl BKyca Takke OYCHb
pasnmuuHbl. CliemyeT OTMETHTh, YTO NaHHBIA KaHall 0ojiee sSpKO OTPaKeH B
Hasauusax TJIP, rie MOXKHO BBIJEIUTH OOJBIIOE YHCIIO JIEKCHYECKHUX KIIACCOB
0a31coB, 0003HAYAOIINX PACTCHHUE HJIM €ro YacTH. B 3TuX 0a3ucax Haile BHU-
MaHHUe MPHUBIICKACT TaKas IPyIa, Kak COOCTBEHHO PAaCTEHHUE C APKO BBIPAKEH-
HBIM BKYCOM (TOpYHIIA, IAKOPHH, TIOJBIHE), & TAK)KE OKYJIbTYPEHHBIC pacTCHUS,
KOTOpBIE BXOZST B KJacc OBOMIEH (Tiepell, peabKa, MaBellb, KalycTa, caiar) |
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crnieruid (MaiiopaH, 0a3wIHK, celblepeil, KOpHaHIp, AYIIHIA), YITOTPEONISIOTCS B
MUY KaK 9eJOBEKOM, TaK M JKUBOTHBIMH. B Apyrux e Tumax 0a3mca MOXKHO
BBLICTUTh TPU JIEKCHYECKUX KJlacca: HAMUTOK (aHTIIMHCKUH S3BIK — 4Yaid, pyc-
CKHW W YKPaWMHCKHH SI3bIKH — KBAaC, CJIOBAIIKHMIA SI3BIK — COK), BEIECTBO ((hpaH-
ITy3CKUH SI3BIK — XMHA, PYCCKUH — KUCIIOTA, COJb), MTUIIEBBIC MPOAYKTH (HEMEIl-
KM S3bIK — XJIeO, CIOBAlKMiA — XJ1e0 M crenuuveckas BbIIEYKa: Kajad, Ia-
rad — 3/IeNINe U3 COJICHOTO TECTA).
Bce BrImeckazaHHOE MOKHO IPOMIUTIOCTPHPOBATE CIEAYIOIIUMH TIPUMEPaMH.

Bkycoeoit kanan 6 nazeanusx T/IP

Cnaoxuii éxyc

®uTOHUMBI ¢ 0003HAYECHHEM CJIAJKOr0 BKYCa MAJIOYHCICHHBI, TOCKOJBKY
crnaakux JIP He Tak yK ¥ MHOTO. BbizIelieHHbIC HAMH TIPUMEPBI CBSA3aHBI C IBYMSI
pacrenusmu — Comonkoit ronoit (Glycyrrhiza glabra L.): Hem. nut. Echten
SiiBholzes, pycck. nmut. Cononka romas, ykp. Jut. Cononka romna, Hap. Cono-
Oeyw, cnoBank. muT. Sladovka hladkoploda, wnap. Lékorica sladka, Sladic drevo,
Sladkeé drievko, Sladky korenn wm TlacmeHoMm cnaako-ropekuM (Solanum
dulcamara L.) — cnoBauk. Sladka vrbka.

Topwviuii exyc

Bo ¢panimy3ckom s3bIKe B TUTEpaTypHBIX PUTOHUMAX Ha TOPBKUI BKyC pac-
TEHHsI YKa3bIBaeT COOTBETCTBEHHOE IpmiararensHoe: Persicaire dcre /enmkas,
Krydass mepcukapus/ — BomsHoW mepernt (Polygonum  hydropiper L.).
B HapomHBIX QHUTOHMMAax TOPHKUH BKYC WMEET IpaayalbHBId NMpHU3HAK: Piment
brulant /xryanii/ — BonsgHo# nepern. B xavecTBe 3TajoHa TOphKOTro BKyca BbI-
CTyHaroT: nepey — Persicaire poivrée — BonsHol niepet; copuuya — Moutarde —
[Mactymbst cymka (Capsella bursa-pastoris (L.) Medik.) u xuna — Quinquine des
Panores — Apuauka ropaas (Arnica montana L.).

B HemenkoM sI3bIKEe STOT KaHaJ MONydeHus HH(popManuy Hanbolee 3HAUH-
Mblid Tocite 3peHus [19. C. 309]. B nmutepaTypHbIX (UTOHHMAaxX 3TAJOHAMM
roppkoro BKyca BbwIicTymaer mepen: Pfeffer kndterich — Boosnoi nepey
(Polygonum hydropiper L.). HaubomnbIiee 4rcio HapoaHBIX (GUTOHHMOB OTpa-
JKAIOT TOPHKUN BKyC. MBI MOXEM TOBOPUTH O IPaayajibHbLIX NMpU3HaKax: Bit-
terwurz /Topbkuit/ — ApHuKa ropHas (Arnica montana L.), Brennender Ruttich
/krydass penwka/, Scharfer knoterich /octperii mepen/ — BonsHOW mepert
(Polygonum hydropiper L.). DTajoHaMu TOpPBKOTO BKyca CIyXaT mepell,
peabKa /cM. IPUMEPHI BhIIE/, a Takke HuKopuii: Cichorie wilde — OyBaHUHK
anteunbld (Taraxacum officinale Wigg.).

B pycckoM, kKak W B JPYTHX CIABSHCKUX SI3BIKAax, BKyC 0003HA4YaeTcsi yKe He
TONIBKO TpPH TOMOMIM CHEHHUANBHBIX TpHIaraTelbHBIX. Hamu OBLTO BBIIEICHO
OOIBIIIOE YHCITO MPOU3BOAHBIX CIIOB, IPHYEM OHM OOJiee THUIWYHBI IS HAPOIHBIX
¢uronnmoB. Hanpumep, mist 0003HaYEHHST TOPHKOTO BKyCa HCIIONB3YETCS TOIBKO
OJIHO TMpHIIaraTenbHoe — I opuyetina mpasa — ApHuKa TopHast (Arnica montana L.),
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OCTaITbHEIC ¢ (PUTOHMMBI B HAIIIEM SI3BIKOBOM MaTepHale MPEICTaBILIOT coOO0i
MIPOM3BOJIHBIE CIIOBA, KOTOPBIE MOI'YT BXOMUTh B HeckoibkociaoBHble (HCJT) kom-
IIeKehl: [ upuax 6Oocopoouunwiti, lopuaxu — BomsHoit mepent (Polygonum
hydropiper L.); I'opeuaska, opuuxa, 'opuaska, I'opuanka — I'opedaBka xenras
(Gentiana lutea L.); I'opuunxka — BeroHok moneBort (Convolvulus arvensis L.),
Topvkyxa, Topvkywa — OpyBanuuk anteunblii (Taraxacum officinale Wigg,).
B xavecTBe 3TaroHa TOPHKOTrO BKyca CIyXKar pena — Pennux — BopmsHol mepen
(Polygonum hydropiper L.), munoans — Munoarvuas mpasa — BbIOHOK ITOJIEBOM
(Convolvulus arvensis L.); yuxopuit — L{uxopes, LJuxopus ouxas — OlyBaHUVIK aIl-
teunblit (Taraxacum officinale Wigg.); nepey — Ilepey cobauuti — BonsHoi niepert
(Polygonum hydropiper L.); 2opuuua I'opuuya — BoasHoit niepent u Tricsuenuct-
HUK OOBIKHOBEHHBIN (Achillea millefolium 1.) W TpOM3BOIHBIC OT 3TOTO CJIOBA:
Topyuwxa, I'opuuwnas — BomsiHOM niepert.

B ykpanHCKOM S13BIKE Ha TOPBKUI BKYC YKA3bIBAIOT IIPOM3BOIHEBIE U IPOCTEHIE
cnoBa — [ipuax — BonsHol niepent (Polygonum hydropiper L.), UuctoTen 60ib-
mo#t (Chelidonium majus L.), Ilactymes cymxa (Capsella bursa-pastoris (L.)
Medik.); I'opeuwaska — T'opeuaBka xentas (Gentiana lutea L.); I'opysax, Top-
yax — BoasiHOM Tiepelr; a Takke 3TAJIOHHBbIE CJI0BA: [ opuuys /ackax. I ipuuys/,
Ilepeyv cobauuii — Bonsuoii nepent; Tlonunyux — Imun necyanstit (Helichrysum
arenarium (L.) Moench.); [uxoputi — OnyBanuuwk anteunwii (Taraxacum
officinale Wigg.). Mbl MOKEM Tak)Xe TOBOPHUTH O IpajlyallbHOCTH BKyca. Tak,
ABpan anteunbiii (Gratiola officinalis L.) obnamaeT TakuM TOPHKHM BKYCOM,
9TO0, TOIPOOOBAB €ro, YeIOBEK HEBOIBFHO MOPIIHUTCS, YTO HAXOAUT OTpaskeHHE B
€r0 HapOIHOM HA3BaAHUH 3aANHCMYPHUK.

B monbckoM si3pIke, B OTIIMYHE OT APYTUX SI3BIKOB, JIUTEPATypHBIEC U HAPOI-
HBIE CJIOM JICKCHKH TIIPEICTABICHBI OJMHAKOBHIM KOJIMYECTBOM IPUMEPOB.
Hampumep, mut. Goryczka — T'opedaBka xentast (Gentiana lutea L.); Hap.
Gorzyknot — KopoBsik ckutieTpoBuaHbIH (Verbascum thapsus L.); Gorzykwiat —
Anonuc BeceHHUU (Adonis vernalis L.). 31ech X0Tenoch OBl yKaszarh, 4TO pyc-
ckoe HazBanue JIP 'opuysem 6ecennuii IpONCXOANT HE OT CIIOBA «TOPETHY», & OT
MOTIBCKOTO gorzy kwiat — TOPHKHIA [IBET. ITAJTOHOM TOPEKOT0 BKyCa B TIOJIECKOM
SI3BIKE CITY’KHT TaKOH JIEKCHUECKHH Kiracc 0a3mca, KaK OBOIIH, B YaCTHOCTH He-
peu — Wielczy peprz — Boponwii a3 (Paris quadrifolia L.).

B gemickoM s3bIKE TOPHKHIA BKYC OTPa)K€H B MPOM3BOJHBIX U CIOKHBIX CIIO-
Bax: yiuT. Horciak pieperovy — BoasHoit iepent (Polygonum hydropiper L.); Hap.
Horec zluty — TopeuaBka xentast (Gentiana lutea L.); Gorikwiat — T'opunser
BeceHHUH (Adonis vernalis L.). ITaJJOHOM TOPHKOT'0 BKyca B YCIICKOM S3BIKE
CITy’KUT TaKOi 0a3mc, Kak OBOIIN — Iepel (CM. COOTBETCTBEHHOE IIPIIIAraTellb-
HOE B IIPUBEICHHOM BEIIIIE IPUMEPE — pieperovy), TUTepaTypHOe Ha3BaHHe Bo-
nsiHoTro repria — Rdesno peprnik.

Cpemu cioBaIkux MpUMEPOB €CTh Ha3BaHUS IBYX BUIOB [lonwinu, KOTOpast ca-
Ma SIBJSIETCS PACTHTEITLHBIM ITAJI0HOM TOpPbKOro BKyca: uT. Palina abrotska — ITo-
JIBIHB JIpeBOBUIHAS (Artemisia abrotanum L.) u Palina prava — IlonbsiHb TOpbKas
(Artemisia absinthum L.), a Tak’Ke MHOTOYHCIICHHBIC TIPOCTOPSUYHBIC U THAJICKTHBIC
JepuBaThl C ATUM KopHeM: Hap. Pelinek, Pelynek, Pelynka, Polinek, Polinék,
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Polynka, Polyiok (Bcero 20 mpumepoB). I'opbkuii BKyC pacTeHHs 0003HayaeTcs
COOTBETCTBYIOIIMMH TIpHJIaraTelbHbIMU: Horkd zelina — 30IOTOTBICSIMHUK MaJTBIA
(Centaurium erythraea Rafn.); Horka datelina /roppkuii kneep/ — KiteBep myrosoi
(Trifoliun pratense L.); ZIy jazycek — TricsiaenicTHUK OOBIKHOBEHHBIN (Achillea
millefolium L.), a B TuTEpaTypHOM Ha3BaHMH 30JIOTOTHICSYHHKA MAJIOrO 3TaJIOHOM
KUBOTHOTO TIPOMICXOXKIICHHS SIBIISICTCS JKEITb, MMEIOMIasi OYeHb TOPBKUI BKYC:
ZemezI¢ menSia /Mamast 3eMIISTHAS JKETIb/.

HexoTopsle pacTeHus: comepykaT MIICUHBIN COK, Ha YTO YKa3bIBaeT JEKCHIe-
ckuid 6a3uc HamuToK (mlieko — Monoko). Ero ropbkuii BKyC HICHTHPHUIUPYETCS
IIpY TTOMOIIH TIPH3HAKA OTTOPKUMOH OT KUBOTHOTO IPHHAUICKHOCTH, IPHIEM
BCE OTH JKUBOTHBIE UMEIOT SIPKO BBIPAKCHHYIO HETATHBHYIO KOHHOTALUIO M aK-
HEHTHUPYIOT HEBO3MOXKHOCTD YIIOTPEOIEHHUS ATOTO HAIIMTKA B MHIY YETIOBEKOM:
Psie mlieko — Yucroren 6onsmoii (Chelidonium majus L.), Zabie mlieko — Omy-
BaHYHK JIeKapcTBeHHbIH (Taraxacum officinale Wigg.), Hadie mlieko /3mennoe/,
Psia mlieko /cobaune/, Siuce mlieko, Vicje mljeko, Zabacie mlieko — Monouaii
NpyTheBUAHBINA (Euphorbia virgata Waldst. & Kit.).

W3 npuBeneHHBIX BBIIIE TPUMEPOB SIBCTBYET, uT0 B HCJI HOMUHANuUsX JIeK-
CHYeCKAM 0a3ncoM MOTYT OBITh CaMO pacTeHHWE WM 0a3WChl U3 Kiacca «Ipy-
rue». B mpon3BoaHOI ke Nekcuke hopManbHOMY 0azucy (cyddukcy) mpu mo-
MOIIM TIPEIUKATa CPABHEHUS IMPUIICHIBACTCS OLEHOYHBI OHOMACHOIOTHYE-
CKH pU3HAK puszuueckue ceoiicmea JIP.

Kucnwiii sxyc

Kucnplii BKyc oTpaxkaercs B Takux (paHIy3ckux (uronmmax: Oxile de
mouton /xucimna Oapamka/ — Kucnuna oObikHOBeHHas, Oxalide-oseille
/xucinua-masens/ — Kucnuma oObBIKHOBEHHAsA. B KayecTBE ITAJOHA KHUCIIOrO
BKyca CIyxuT maBedb: Oseille du bucheron /maBens necopyba/ — Kucnuma
obbikHOBeHHas (Oxalis acetosella L.).

B HeMmerkoM s3bIKe 3TaJOHOM PACTHTEIBHOTO MPOUCXOXKICHUS TAKKE CITy-
KUT WaBedab Rofampfer — Kucnuna oobikHOBeHHAS (Oxalis acetosella L.).

Hamu ObLTO BBIZIEIEHO OOJBIIOE YUCIIO PYCCKUX MPHMEPOB, OTPAKAIOIIHX
JAHHBIA MPH3HAK BKyca, TJIAaBHBIM 00pa3oM, 3TO MPOM3BOMAHBIC CIIOBA: 3asubs
Kucrenuya, 3asuvsa xucienka, 3aauvs kucauya, Kucney yeemywuii, Kuciuuka,
Kucaywxa — Kucnuia oOBIKHOBEHHAS; a TAK)KE ITAJOHHbBIE ¢JI0BA: Bopobwvesa
kucaoma, 3asuuil keac, 3asuuil wasenv, 3aauvs kanycma — Kucianma oObIKHO-
BeHHas (Oxalis acetosella L.).

B yKpanHCKOM SI3bIKE KHCIIBIA BKYC MTPEACTABIICH IIPOU3BOIHBIMHU CIIOBAMH —
Kicauys, Kucneyv zeuuaiinuti, Kucauys — Kucnuma oOObIKHOBEHHAS, a TaKXKe
3TAJOHHBIMH CJOBAMH U WX MPOU3BOMHBIMH — JKVpasivos wasenv, 3asuuti
wasyx, Ilasenex, 3aauuii xeacok, Keacniuxa, Keacnuys, Keacosuna, 3asua
kanycmka — Kucnura oobikHoBeHHas (Oxalis acetosella L.).

B monbckux JIMTEpaTypHBIX (PUTOHMMAX 3ITAJOHOM KHCIIOTO BKyCa TaKKe
CIIY)KUT wasenv — Zajeczy szczawik — Kucimna oObikHOBeHHAst (Oxalis
acetosella L.).
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Peanuzanmst maHHON BKYCOBOW KATETOPHHM B YEIMICKOM SI3BIKE MPOHUCXOUT
TIPH TIOMOII HEKOTOPHIX ITAJIOHOB: Uiagelb — Stavik, Stawel, Zajeci Stava —
Kucnuma oObIkHOBeHHAs B Kanycma — Zajeci zeli — Kucnnuna oObIKHOBEHHAS.
WHTepec mpencTapiiseT HapoaHOe Ha3BaHue Kucinibl oObIKHOBEHHOU Kysdnek
/HEYTO KBAIIICHOE, T.€. KHCIIOe, OT kysdny — KBalllCHbIH/.

B croBarkoii rpyrme IeKCHKA HaM# ObIIO BBISIBIICHO TAKXKE JOCTATOYHOE KOJTH-
4yecTBO (huToHMMOB (1 yuTepaTypHbId B 33 HapomHbIX). Cpemu aHATM3HUPYEMBIX
HAMH PaCTEHUH €CTh T€, KOTOPhIE CAaMH SIBILFOTCS 3TAJIOHAMH KHCIIOrO BKyca. JTO
Kucanna ymt. Kyslicka — Kucnuma oosixkaOoBeHHas (Oxalis acetosella L.) n 1la-
Bestb 1T, Stiav 10ény — I1{aBerns 1yroBoit. TPeTbHM PACTHTENBHBIM TATOHOM SB-
nsieTcs Kamycra: Zajaca kapusta — Kucnuna oObIKHOBEHHAs; Kapusnica /uckaoic.
kapustnica — TpaJWITOHHOE CIIOBAIIKOS POXKIICCTBEHCKOE OJIFOZ0 M3 KHCIIOW Kary-
cthl) — [laBens koHckuid (Rumex confertus Willd.). B apyrom cirydae niaBens BbI-
CTyIaeT B KayecTBe JIeKcuuecKoro Oasnca B Ha3BaHNM KucIUIb OOBIKHOBEHHOH —
Zajacia Stiav. Kucnpiit BKyc Tiepefaercst mpy MOMOIIM COOTBETCTBEHHBIX TIpHIIara-
TenbHBIX: Kisela jatelinka, Kysla datélina /xucnviii knesep/ — Kucnuna oObIKHOBEH-
Has, nepuBatoB THma Kyseldc, Kyselik, Kyselica — 1llaBens JIyroBoi, a Takke
HAIMTKOB KUCIIOTO BKyca (Stava — cox, kvas).

Conénulii 6kyc

[Ipumepsl ¢ 0003HaYEHNEM MAJIOYMCIICHHBI: aHT. JiuT. Opposite-leaved salt
wort — ConsiHka cofoHocHas (Salsola soda L.); pycck. nut. Coiepoc eBporei-
ckuii u Conepoc TpaBssHHCTBIN (Salicornia europaea L.), Hap. Coaonuxu u 3a-
aubs conv — Kucnuma oowsikHOBeHHAst (Oxalis acetosella L.), ykp. mut. Cono-
Heup eBponerckkuit m Cononenp Tpas'sauctuit, Hap. Conaunxa, Consnxka — Co-
nepoc eBporneickuit (Salicornia europaea L.); cnoBank. Pagdcki /koHIATEpCKOE
W3IIeNIie W3 cllioeHoro cojeHoro Ttecra/ — IlpocBupHuk secHod (Malva
sylvestris L.); Slanobyl’— Consaka cononocHas (Salsola soda L.)

Crneyuguueckuii 6xyc

Bospiras rpyrnna HEMEUKHX MPUMEPOB MpeICTaBieHa (UTOHMMAMH, OTpa-
JKAIOIIMMH BKYCOBBIC KaueCTBa M3BECTHBIX MPOAYKTOB: Hundslattich /cobaunit
camar/ — OnyBanumk anrteunslid (Taraxacum officinale Wigg.), Hasensalat
/3asauid canat/, Kukuckskohl /kykymxuna xanycra/, Hasenkohl /3asabsi kamy-
cra/, Kukusbrot /kyxkymxun xie6/, Himmelbrot /HeGecHbIi Xne6/ — Kucmuma
obbikHOBeHHAas (Oxalis acetosella L.).

B monbckux (UTOHMMAaxX BO3MOXKHO BbIJEICHHE HE TOIBKO BKYCOBBIX IPH-
3HaKOB, HO HX coueTaHuWid, Hamp. JuT. Rdest ostrogorski, Hap. Rdest
ostrogorzki — Bonsaoii iepent (Polygonum hydropiper L.).

MOKHO MPUBECTH Psifl CIIOBALIKHX ITPUMEPOB, B KOTOPHIX JIEKCHYECKHI Oa3uc
MPEICTaBIsAET COOON MUIIEBBIC MPOIYKTHI crenuduyeckoro BKyca: Syrceky,
Tvarozky — TlpocBupHuk necHort (Malva sylvestris L.); manurok: Planié vino
/moneBoe BuHO/ — bynpa nmomesumnas (Glechoma hederacea L.), Cervené psi
vino — Ilacnen cnanko-ropekuii (Solanum dulcamara L.), npsHOCTB: Pland
bazalicka — Msta nonesast (Mentha arvensis L.).
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B croBarkux npuMepax Takke MOXKHO BBIIEITHTh COUETAHUS Pa3HOTO BKyCa:
Mel U JUMOH — Medovka citronova — Menucca nekapcrBeHHas (Melissa
officinalis L.), ropbkuii u caaakmii — yur. Lulok sladkohorky, Hap.
Horkosladka vibka, Potmechut sladkohorka — Tlacien cnaako-ropbKui
(Solanum dulcamara L.).

Bkycoeoit kanan 6 nazeanusax JIPK

JlanHbIi kKaHas momydenust nHGopManuu B HazBaHusx JIPK mmeer psn or-
JMYUTETBHBIX 0COOCHHOCTEH, KOTOPHIE OIICAHBI HIXKE.

Caankmii BKyc. Hamu ObLTH BBIZICTICHBI SAMHUYHBIC IPHIMEPBI, COIEPIKaIIIHe
TaKOi BKYCOBOM NpHW3HAK, Kak clagkuii: HeM. Honigbeere /MenoBas sroma/ —
ManuHa oObIkHOBeHHAS (Rubus idaeus L.).

I'opbkuii BKyc. B HeMenkux (uTOHUMaX TOPhKHAN BKYC HMEET IpayaibHbIE
MIpU3HaKH — Brennwurz /ropsimuid/ — Borabe Jibiko. Ero TpaauimoHHBIM 3Tax0-
HOM sIBIIsieTCS nepey:. Pfefferstrauch /mepnoBblii Kyct/, pycck. /JJuxuii nepey,
Boauuii nepey; uemck. Divoky pepr, VICi pepr; cnoBauk. VICi pepr — Bomube
TeIKO (Daphne mezereum L.).

Kucasplii BKyc. B HeMenKoM s3b1ke KUCIIBIH BKYC 0003Ha4YaeTcs MpH ITOMO-
M COOTBETCTBEHHBIX MPHUJIATATENbHBIX B CIIOKHBIX CIIOBaX — Saurdorn /Kuciast
komouka/, Efigdorn /ykcyc + xomouka/, Efigflasche /ykcyc + Oyteuika/ — bap-
Oapuc OObIKHOBEHHBIH (Berberis vulgaris L.); Sauerbeere /xucnas sroma/ —
KitrokBa getbipexiieniectkoBas (Oxycoccus palustris L.). XoTenoch Obl OTIETHHO
MPOKOMMEHTHPOBATh HapomHOe Ha3BaHHWE KITIOKBBI YETHIPEXIJIEIIECTKOBOH —
Affenbeere /o6e3psiHbs srona/. Kak M3BECTHO, ATOABI KIFOKBBI MMEKOT OYCHD
KACIEIA BKyC. IlompoOoBaB uX, 4eIOBEK HEBOIBFHO MOPIIHUTCH, T.€. JENaeT 00e-
3bsIHBH TpHMAchl. Sromsl Oapbapuca Takke MMEIOT KHCIBIH BKyc. Hemerkoe
HapojaHoe Ha3BaHWe bapbaprca oObIKHOBEHHOTO Beiffenbeere /kycaromas sro-
Iia/ TIO3BOJISIET TOBOPUTH O TPagyalIbHOM IPH3HAKE BKyca.

B pycckux m yKpamHCKHX (PUTOHUMAx KHCIBIH BKYC OTpakeH B IPOU3BOI-
HBIX ClIOBax: pycck. Kucauya, Kucnauka — bapbapuc 0OOBIKHOBEHHBIN U B OJTHOM
CIIOKHOIIPOU3BOJHOM clioBe: bapbapuc-kucauy — bapbapuc OOBIKHOBEHHBIH
(Berberis vulgaris L.); ykp. Kucnemxa, Kucauyv 36uuatinuii, Kuciuys, Kuciuu-
Hux — bapOapuc o0ObIKHOBEHHBINH, Kucasinka — bepeckier eBpomnelcKuii
(Euonymus europea L.).

B ykpanHCKMX HECKONBKOCIOBHBIX HOMHHAIWSX HAMH OBUT BBIACIEH IPH-
Mep C COOTBETCTBEHHBIM IIpHIIaraTelIbHBIM BKyca: /[epeso kucne — bapbapuc
OOBIKHOBEHHBIH. B KadecTBe 3TaJIOHHOTO MpU3HAKA BBICTYIACT KHCIBIA IMHUIIIE-
BOM TPOAYKT, OMYJIAPHBIN Ccpeny YKpauHIEB, — keac: Keacnuys — bapbapuc
OOBIKHOBEHHBIH. AHAJIOTMYHBIA IPUMEP MOXKHO BCTPETHTH M B MOJIBCKOM SI3bI-
ke: ut. Kwasnica pospolita, nHap. Kwasnica — Bapoapuc 0ObIKHOBEHHBIH.

Coaéunplii BKyc. B HeMeIkoii Jiekcrke ObUTH BBISIBJICHBI TOJIBKO J[BAa TIPUMEpa:
Salsendorn /conénas komouka/ — bapbapuc oObIKHOBEHHBIH (Berberis vulgaris 1.)
u Kellersalz /momsai + conb/ — Bomube sbiko (Daphne mezereum L.) — TonKkoBaHUE
JaHHBIX (PUTOHIMOB TpeOyeT JailbHEHIIero yroUHeHusI.
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Crneunuduyecknii Bkyc. Hemerkre Ha3BaHus IByX KyCTapHUKOB OTPAKAIOT
BKYCOBBIE Ka4eCTBa MUINEBBIX MPOAYKTOB: Theeholunder /4aii/ — By3uHa yepHas
(Sambucus nigra L.) u Weinzdperchen /suno/ — Bapbapuc 0OOBIKHOBEHHBIH
(Berberis vulgaris L.).

Anrnmiickne (UTOHMMBI COACp)KAT HAa3BaHUS IMHUIIEBBIX MPOTYKTOB: JIHT.
Crystaltea ledum — Barymeuuk GonotHblit (Ledum palustre L.) n Hap. Bread-
and-cheese — BosipbIIIHAK KpoBaBo-KpacHbI (Crataegus oxyacantha L.).

Xapaktepusysi BKyCOBOM KaHaJ MOMy4YeHHs uH(popManuu B Ha3BaHUsAX JIPK,
CIIeyeT OTMETHTB, YTO OH IIPEICTaBIICH HE TaK IIMPOKO W BapHATHUBHO, KakK B
HasBaHusx TJIP. Bo ¢paHIry3ckoM si3bIke BOOOIE OTCYTCTBYIOT HasBaHus JIPK,
CBSI3aHHBIE CO BKyCOM. B imTepaTypHBIX (pUTOHMMAx NaHHBIA KaHAT MPOCIIEKH-
BAaETCS TOJNBKO B aHTIIMIICKOM U TIOJIBCKOM sI3bIKaX. HapomHble ske Ha3BaHUS 000-
3HAYAIOT TAaKUE MPHU3HAKK BKyCa, KaK KUCIBIA, TOPHKUM, CONEHBIN, CIAIKUH, a
Takke BKyC KOHKPETHBIX IHIIEBHIX TPOIYKTOB. B 11eIoM 1o 9acTOTHOCTH BKYCO-
BOM KaHaJl 3aHIMAET TPEThe-4eTBEpPTOE MecTo B HazBaHMsx JIPK.

3akioueHne

[NonsepruyB aHanM3y JIEKCHKOH PACCMAaTPUBAEMBIX HAMH S3HIKOB B IIETIOM U
Ha3BaHus JIP B 4acTHOCTH, MBI IPUXOANM K BBHIBOIY, YTO WH(pOPMAIHS O HU3H-
YECKUX, TTOJIE3HBIX W APYTUX CBOHCTBAX PACTCHHM, IONyICHHAS YEIIOBEKOM II0
Pa3MUIHBIM KaHallaM, KOTUPYeTcs B dTHX Ha3BaHMAX. OHA MOXKET OBITH CBEpHY-
TOW W pa3BepHyTOH. JIEKCHKO-ceMaHTHYecKas Tpylmna (UTOHUMOB BKIIHOYAeT
MPOCTHIC, CIOKHBIC, MPOW3BONHBIC CJIOBA, HECKONBKOCIOBHBIE HOMHHAINU H
¢paspl. Criocobbl HoMuHAIUH JIP 00BEAMHSIOT BCIO JIEKCHKY (DIIOPBI B CHCTEMY
KaK CO CTOPOHBI CEMaHTHKH, TaK M CO CTOPOHBI CTPYKTYPHI cIOB. Kaxkuprii n3
croco00OB HOMHHAIMK 00JIalaeT OTIIMYUTEIBLHBIMA OCOOCHHOCTSIMH. Yepes
Ha3zBaHus JIP, koTophle SBISAIOTCS OOBEKTOM JAaHHOTO HCCIECAOBAHHS, MOXKHO
BOCCTaHOBHTH KOHIICTITHI, CYIIECTBYIOIINE B CO3HAHUH YEIIOBEKA, H €T0 B3aNMO-
OTHOIIICHUS C OKPYIKAIOIIEH CPETOi.

Haspanus JIP mpencraBistoT coOod 0cOOBIA TuTAcT JIeKCHKHA. HecmydaitHo
JIP nMeeT 1o HecKoIbKO (MHOTIa OOJIBIIE CTa) HA3BaHUH B KaXKIIOM SI3BIKE. DTH
HA3BaHUS JOBOJFHO IPO3PAYHBI IO CBOCH CEMaHTHKE (32 MCKIIOYCHUEM €IIH-
HUYHBIX MPUMEPOB C HESICHOW HIIM yTpadyeHHOH SThMoiioruei). Ilockonbky
Ka)XII0e Ha3BaHUE PACTCHUS CONCPXKUT OIpENeNICHHBIH 00beM HH(OpPMAIUH O
cpoiictBax JIP, ¢opma mpencraBieHus 3HaHWKH O4YeHb BakHa. OYEBHJIHO, YTO
00beM Takol MH(OpMAIHK B MIPOCTOM CJIOBE W HECKOJIHKOCIOBHOM KOMILIEKCE
pasznuaeH. [IpocTrie crtoBa HEBO3MOKHO TTOABEPTHYTh H OHOMACHOJIOTHIECKOMY
aHamM3y, TaK KaK B HHUX HENb3S BBIACIATH OHOMACHOJIOTHUCCKHHA IIPH-
3HAK / 0a3uC U CBSI3KY-TIPEAMKAT, HO OHM YacTO MPEACTABIISIOT COOOH MPUMEPHI
MeTaopu3aui 1 METOHUMH3ALUH. ECTECTBEHHO, TTIaBHBIA aKIICHT B HalleM
HCCIIEIOBAaHUH CAENaH Ha U3yIEHUH JPYTHUX CIOBOOOPA30BATEIBHBIX MOIEIIECH.

KomrnekcHbIi To1X01, HCOIb3yeMBbI B JAHHOM HCCIIEIOBAHUM, TTO3BOJISIET
NETATBHO OIHCATh HE TONBKO MOTHBHPOBOYHBIC MPU3HAKH, JISKAIIHEe Ha IO-
BEPXHOCTH, HO U TIOCICIOBATEIHHO BCKPHITh TIIyOWHHBIC YPOBHU CO3HAHUS Ue-
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JIOBEKa, OTpa)kKalolIWe ATalbl €ro KOTHUTUBHON OEATEITBFHOCTH, MOAYCHI Tep-
LIETIIAY, KOTOPBIE HAIIUIA CBOE OTpakeHne B umeHu JIP.

[IpoBeneHHOE HCCIIEIOBAaHIE TTIOKA3BIBAET, YTO TAKOH KaHA IONYyYCHUS MH-
¢dopMarum, Kak BKYC, OTpakeH B (DUTOHUMHYECKON JICKCHKE Pa3HBIMH CITOCO-
Oamu. B oHOMacHONOrHYecKOH HECKOJBKOCIOBHOW MOJENH 3TO MOTYT OBITH
MpUJIaraTeNibHble, BXOAANINE B TPYIIYy OHOMACHOIOTHYECKUX MpPU3HAKOB ¢u-
3nvyeckue cBoiicTBa JIP; B mpon3BOHO# Jiekcuke (hOpMabHBIM 0a3MCOM MO-
KeT ObITh CyPQUKC, KOTOPOMY TPUITACHIBAIOTCS YKa3aHHBIC BBINIC MPHU3HAKH.
B nexcrueckmnx 0azncax MOXKHO BBIICIUTH KJIACC PaCTEHHM, KOTOPHIC CAMH SIB-
JISIOTCSL ATAIOHOM BKyca (TIepell, XUHa, IaBelb, JMMOH, pera, TOpYHIla, KO-
puii, 6asuiuk U mp.). Jpyryo rpymnmny o0Opa3yroT MHIIEBBIC MPOIAYKTHI, HMEIO-
mue crenuudeckuii BKyc: MEMN, ChIp, Xied, KBac, MOJIOKO, COJIb | IIp., UTO M03-
BOJISIET TOBOPHUTH O Tporecce MeTadopu3amiy, O0COOEHHO XapaKTepHOM UL
HapOJHOW JICKCUKH.

Pe3ynbraThl Mo3HaBATENLHON U KJIACCH(PHUIUPYIOICH TEATSILHOCTH YeIoBe-
Ka HaXOIAT CBOE BEIPAKEHHE B CHCTEME HOMHUHALWM, KOTOpas MOXKET OBITh
MpsIMOM M KOCBeHHOW. HaswiBas ipeaMeT, YelioBeK KIacCH(PHUIMPYET ero U OT-
HOCHT K OIIpPENeTICHHOMY Kitaccy. KomuecTBo Takux Ki1accoB 0OYCIOBIEHO CO-
BOKYITHOCTBIO 3HAHHMU W TIPEJICTaBICHUN 00 okpyxkaromeMm mupe. OTcrona cie-
ayer, uto Ha3BaHue JIP MOXXKHO TpEeNCTaBUTh KaK KOTHUTHUBHYIO MOJEINb JIes-
TEJIFHOCTH YEOBEKa, OTPAXKAIOIIYI0 CyMMY €r0 3HaHHH HE TONBKO O KOHKPET-
HOM pacTE€HHUH, HO M O MPOILEcCce MO3HAHUS BHEIIHETO MHpa B XO/I€ MCTOpHUE-
CKOTO pa3BUTHA. JTa AEATEIHHOCTH HOCHT YHHBEPCAIBHBIH XapakTep M OIJHO-
BPEMEHHO HaIlMOHAIBHO-CIIeI(praHa. OHOMACHOJIOTHYECKIU W KOTHUTHBHBIN
aHam3 (PUTOHUMOB MTO3BOJIMI YCTAaHOBUTH, C MTOMOIIBIO KAKUX S3BIKOBBIX (hOpM
MpeCTaBlIeHa JaHHAs JIEKCHKA B COMOCTaBISIEMBIX s3bIKax. [IockombKy B 3TOM
JIEKCHUKE OOJBIIYIO PO UTPAIOT MOTHBHPOBAHHBIC S3BIKOBBIC (DOPMEI, TIIABHBIH
aKICHT B JAHHOM HCCIIEIOBaHNM OBLI CIETaH Ha HUX.
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The article presents the results of onomasiological and cognitive analysis of phytonymic
lexicon. The aim of the research is to compare literary and common medicinal plant names in
the languages with different structures: Romance (Latin and French), Germanic (German and
English) and Slavic (Russian, Ukrainian, Polish, Czech, and Slovak), and to find out how
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information processing channels are reflected in them. Studying the information processing
channels by which a person receives information about the outside world is very important for
explaining one’s cognitive and nominative activities. The study has several stages: onomasio-
logical, then cognitive analysis. Onomasiological analysis of phytonyms makes possible to
establish and describe onomasiological bases (lexical and formal), predicates and onomasio-
logical features: features of outlook, evaluative features, features of alienated/unalienated
possession, features of warning against the dangerous properties of a herb, and some others.
Cognitive analysis allowed indicating all the five information-processing channels in herb
names: vision, smell, touch, taste, and hearing. Vision prevails in all the languages under con-
sideration. It can be explained by the fact that it helps describe the look of a medicinal plant
(its color, shape, structure features), indicate the time of flowering and collection of medicinal
raw materials, and localize the areal of the given plant. Via the tactile information processing
channel, it is possible to characterize such properties of the plant’s surface as smoothness,
elasticity, humidity, oiliness, etc. The analysis of the olfactory information-processing chan-
nel gives us possibility to identify in medicinal plant names the presence or lack of smell, its
intensity, as well as the evaluating component (pleasant: fragrant, sweet-scented; unpleasant:
stinking, fetid, odoriferous, suffocating); complementary properties (sweet, sour); existence of
a perception standard for vegetable, animal or other origin (lily of the valley, fir, rosemary,
bug, goat, vinegar, lime, honey, etc.). Hearing has the least frequency in this language materi-
al. Phytonyms reflecting the taste channel are subject of a more detailed analysis. The results
of the study show that this channel is verbalized in the names of medicinal plants with the
help of adjectives of taste (sweet, bitter, sour, salty); gradual features (sugary, burning, biting,
etc.); corresponding standards of vegetable or animal origin: sweet (sugar, honey, raspberry),
bitter (mustard, quinine, chicory, absinth, pepper, radish, horseradish, almond, bile), sour
(vinegar, barberry, acid, lemon, cranberry, sorrel, kvass), salty (salt); and also a group of
words denoting specific taste associated with a variety of foods (bread, meat, wine, cheese,
salad). In the onomasiological model, the channel of taste can be located in the bases and in
the features of evaluation denoting physical properties of a medicinal plant.
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